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Grazie per aver scelto un prodotto J BIMBI®.  
Calmotto, con le sue 10 ninne nanne e 6 rumori bianchi, 
aiuta il tuo bambino a rilassarsi e addormentarsi 
serenamente. Le luci cambiano colore e intensità 
creando un’atmosfera rilassante. Riproduce rumori 
bianchi e dolci melodie ed è dotato di sensore di pianto 
che attiva automaticamente suoni e luci. 

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI E 
CONSERVARLE PER FUTURO RIFERIMENTO. 

Per la sicurezza del Vostro bambino
       
 AVVERTENZA!
•  Eventuali componenti non facenti parte del prodotto 

(es. legacci, elementi di fissaggio, ecc.) devono 
essere rimossi prima dell’uso e tenuti fuori dalla 
portata dei bambini. Rischio di soffocamento.

•  Verificare regolarmente lo stato di usura del 
prodotto e la presenza di eventuali rotture. In caso 
di danneggiamenti non utilizzare il prodotto e 
tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

•  Non caricare mai l’unità mentre è all’interno 
dell’area sonno.

•  Prima di lavare il peluche, rimuovere il dispositivo 
ricaricabile. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei 
bambini quando è in carica. Il dispositivo ricaricabile 
può essere usata solo da adulti. Non cercare di 
riparare il dispositivo. Non usare il dispositivo con le 
mani bagnate. 

•  Quando si collega il cavo USB per l’alimentazione, 
assicurarsi che l’interfaccia sia saldamente 
collegata per evitare un contatto scadente o 
un’interruzione accidentale dell’alimentazione 
dovuta all’allentamento.

•  Tenere lontano dalla portata dei bambini il cavo usb 
e le cover inutilizzate.

•  Non piegare o tirare eccessivamente il cavo USB per 
evitare di danneggiare il cavo e compromettere la 
sicurezza dell’alimentazione elettrica.

•  Quando il dispositivo è alimentato da un cavo 
USB, evitare il contatto con acqua o altri liquidi 
per prevenire cortocircuiti e rischi di scosse 
elettriche. Non utilizzare il cavo USB per alimentare 
il dispositivo in ambienti con temperature elevate, 
umidi o infiammabili.

•  Quando il dispositivo presenta condizioni anomale 
(come surriscaldamento, odori strani, ecc.), 
interrompere immediatamente l’uso del cavo USB 
per l’alimentazione e verificare se il dispositivo è 
danneggiato

•  Quando i bambini utilizzano il dispositivo, gli adulti 
devono sorvegliarli per evitare incidenti causati da 
un uso improprio da parte dei bambini.

•  Non utilizzare un cavo USB danneggiato per 
alimentare il dispositivo, al fine di evitare potenziali 
rischi per la sicurezza.

•  Quando si collega e scollega il cavo USB, maneggiarlo 
con cura ed evitare di esercitare una forza eccessiva 
per non danneggiare l’interfaccia.

ISTRUZIONI D’USO
Note: in assenza di altre operazioni, la musica e la luce 
si spegneranno automaticamente dopo 30 minuti. Il 
prodotto non funziona durante la ricarica.
Per ricaricare il dispositivo, estrarlo dal peluche 
(Fig. A) e collegare il cavo USB-C in dotazione (1) alla 
porta posta sul retro. Durante la ricarica la spia rossa 
indica il funzionamento e quando la batteria sarà 
completamente caricata la luce si spegne.
È possibile cambiare la copertura della lampada del 
dispositivo, facendo leva sulla linguetta di plastica: 
lampada notturna (7), cielo stellato (8), ambiente 
marino (9).

Pulsante ON/OFF (6): quando si preme questo pulsante, 
la luce si accende accompagnata dalla ninna nanna. Ci 
sono 10 ninne nanne in totale. Premere nuovamente 
per spegnere il dispositivo e premere ancora una volta 
per accendere la luce accompagnata dalla ninna nanna 
successiva.
Elenco delle ninne nanne: 01-Kiss the rain/ 02-Angel 
Serenade/ 03-Lullaby/ 04-Crystal Fantasy/ 05-Blue 
Love/ 06-Meditation/ 07-Dreams/ 08-Cotton Candy/ 
09-Music Box Dancer/ 10-Gentle Night.
Pulsante sensore pianto (5): premere il pulsante per 
attivare la funzione. Una leggera luce blu indicherà la 
corretta attivazione e il dispositivo inizierà a rilevare i 
suoni circostanti. Quando il bambino inizia a piangere, 
si accenderà automaticamente e riprodurrà la ninna 
nanna con luce/proiezione per 8 minuti.
Pulsante luce (4): premere per cambiare la modalità 
della luce (n.9 modalità in totale).
Pulsante volume (3): premere per regolare il volume (3 
livelli in totale).
Pulsante rumore bianco (2): dopo aver premuto il 
pulsante ON/OFF, premere per riprodurre il rumore 
bianco e cliccare nuovamente per passare al rumore 
bianco successivo (6 in totale). Elenco: 01-Campi di 
notte/ 02-Ruscello/ 03-Battito cardiaco/ 04-Gocce 
d’acqua/ 05-Pioggia/ 06-Giungla.

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO
Quando non in uso, riporre il gioco in un luogo protetto 
da fonti di calore, polvere e umidità. 
Prima di procedere alle operazioni di pulizia, rimuovere 
il modulo elettronico interno (Fig. A). Il peluche senza 
dispositivo ricaricabile è lavabile a mano in acqua 
fredda. Per la pulizia del dispositivo ricaricabile non 
utilizzare acqua o liquidi, utilizzare un panno asciutto.   

SMALTIMENTO
La direttiva europea 2012/19/UE sui rifi uti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) 
prevede che questi apparecchi non debbano essere 
smaltiti nel normale fl usso dei rifi uti solidi urbani, ma 
che vengano raccolti separatamente per ottimizzare 
il fl usso di recupero e riciclaggio dei materiali che 
li compongono ed impedire potenziali danni per la 
salute e per l’ambiente dovuti alla presenza di sostanze 
potenzialmente pericolose.

 Il simbolo del bidone sbarrato è riportato su tutti 
i prodotti per ricordarlo.

I rifi uti possono essere conferiti agli appositi centri 
di raccolta, oppure, possono essere consegnati 
gratuitamente al distributore all’atto di acquisto di una 
nuova apparecchiatura equivalente o senza obbligo di 
un acquisto per le apparecchiature di dimensioni minori 
di 25 cm. 
Sono previste sanzioni in caso di smaltimento illegale. 
Per ulteriori informazioni sulla corretta dismissione di 
questi apparecchi ci si può rivolgere al servizio pubblico 
preposto.
Lo smaltimento differenziato delle pile è ad opera 
del consorzio che si occuperà dello smaltimento del 
dispositivo.

INFO BATTERIA
Produttore: Shantou Yaohui New Eneray Co., Ltd
Identifi catore del modello: 602030
Codice identifi cativo / dimensione batteria: 602030 
Capacità batteria al litio: 3,7V/300mAh
Corrente di ricarica: 5V=1A
Potenza: 1,11Wh
Dimensioni: 0,62 x 2,1 x 3,25 cm
Peso: 6,7 g.
Consumo della batteria (quando completamente 
carica): può durare fi no a 4,6 ore; Modalità sensore Cry 

in modalità stand by fi no a 21 ore.
Tempo di ricarica: 2 ore breve. 

SOSTITUIBILITÀ BATTERIA 
•  Questo prodotto è progettato in conformità al 

Regolamento (UE) 2023/1542 per favorire la durata 
del prodotto e la riduzione dei rifiuti elettronici.

•  La batteria è progettata per essere rimovibile 
e sostituibile in sicurezza. La sostituzione della 
batteria può essere effettuata: direttamente dal 
consumatore, seguendo le istruzioni sotto riportate, 
oppure da un tecnico qualificato.

Istruzioni: 
•  Spegnere il dispositivo prima di procedere.
•  Svitare le 3 viti sul retro del case e aprire il dispositivo.
•  Scollegare il connettore bianco dal circuito con 

cautela.
•  Svitare la vite di fissaggio del circuito.
•  Rimuovere la batteria esaurita.
•  Inserire la nuova batteria modello JZX602030.
•  Riposizionare il circuito e riavvitare la vite.
•  Ricollegare il connettore.
•  Richiudere il dispositivo e riavvitare le viti.

Thank you for choosing a J BIMBI® product. 
Calmotto helps baby to relax and fall asleep peaceful-
ly, with ten lullabies and six types of white noise. The 
lights change colour and intensity to create a relaxing 
atmosphere. Calmotto also plays white noise and gentle 
tunes, as well as having a cry sensor that automatically 
activates lights and sounds.

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND STORE 
THEM FOR FUTURE REFERENCE

Child safety
       
 WARNING!
•  Any components that are not part of the product 

(e.g., ties, fasteners, etc.) need to be removed before 
use and kept out of the reach of children. Risk of 
suffocation.

•  Regularly check the product for wear and tear, as well 
as for any breakages. In case of damage, do not use 
the product and keep it out of the reach of children.

•  Do not charge the unit while it is inside the sleep 
area.

•  Remove the rechargeable device before washing the 
plush toy. While charging, keep the product out 
of the reach of children. The rechargeable device
may only be used by adults. Do not try to repair the 
device. Never touch the device with wet hands.

•  When connecting the USB power cable, make sure 
that the interface is firmly connected to prevent a 
poor contact or accidental power interruption due 
to loose connections.

•  Keep the USB cable and any unused covers out of 
the reach of children.

•  To avoid damaging the cable and compromising the 
safety of the electrical power supply, never bend or 
pull the USB cable excessively.

•  When the device is powered by a USB cable, avoid all 
contact with water or other liquids to prevent short 
circuits and the risk of electric shock. Never use the 
USB cable to power the device in excessively hot, hu-
mid or flammable areas.

•  If the device shows any abnormalities (such as over-
heating, strange odours, etc.), cease using the USB 
power cable immediately and check the device for 

any damage.
•  When children use the device, they must be under 

the supervision of adults to avoid any accidents 
caused by improper use by children.

•  To avoid any potential safety risk, never use a dam-
aged USB cable to power the device. 

•  When connecting and disconnecting the USB cable, 
handle it with care and avoid using excessive force, 
as this could damage the interface.

INSTRUCTIONS FOR USE
Note: if  no other operations are performed, the music and 
light will automatically switch off after 30 minutes. The
product does not operate while charging. To charge the 
device, remove it from the plush toy (Fig. A) and connect 
the USB-C cable provided (1) to the port on the back. 
While charging, the red light shows operation and when 
the battery is fully charged, the light will switch off.
It is possible to change the cover of the device light, 
prising it off using at the plastic tab for a choice of: night 
light (7), starry sky (8), seascape (9).
ON/OFF button (6): when pressing this button, the light 
switches on, accompanied by a lullaby.
There are ten lullabies in total. Press again to switch off 
the device and press again to switch on the light accom-
panied by the next lullaby.
List of lullabies: 01-Kiss the rain/ 02-Angel Serenade/ 
03-Lullaby/ 04-Crystal Fantasy/ 05-Blue Love/ 06-Med-
itation/ 07-Dreams/ 08-Cotton Candy/ 09-Music Box 
Dancer/ 10-Gentle Night.
Cry sensor button (5): press the button to activate the 
function. A pale blue light shows correct activation and 
the device will start to identify the surrounding sounds. 
If baby starts to cry, it will switch on automatically and 
play the lullaby with light/projection for eight minutes.
Light button (4): press to change the light mode (nine 
modes in total).
Volume button (3): press to adjust the volume (3 levels 
in total).
White noise button (2): after pressing the ON/OFF but-
ton, press to play white noise and press again to pass 
to the next white noise (six in total). List: 01-Fields by 
night/ 02-Stream/ 03-Heartbeat/ 04-Drops of water/ 
05-Rain/ 06-Jungle.

CLEANING AND CARE 
When not in use, place the toy in a safe place, away from 
sources of heat, dust, and moisture.
Before proceeding with cleaning, remove the electronic 
module from the inside (Fig. A). The plush toy can be 
washed by hand in cold water, after removal of the re-
chargeable device.
Do not use water or other liquids to clean the recharge-
able device. Wipe clean with a dry cloth. 

DISPOSAL
The European Directive 2012/19/EU for electrical and 
appliance waste (WEEE) requires these appliances not 
to be disposed of in normal household waste, but rather 
at a specialised facility to optimise the fl ow to recover 
and recycle the materials used to make it, as well as 
to prevent potential damage to health and the envi-
ronment, due to the presence of potentially hazardous 
substances.

 The symbol of the crossed-out wheeled bin is 
shown on all items as a reminder.

Waste may be taken to specifi c waste recycling centres 
or delivered to the retailer, free of charge, when pur-
chasing a new equivalent appliance or, with no obliga-
tion to purchase, for equipment less than 25 cm in size.
Sanctions are applied in cases of unlawful disposal 
methods.
For more information on the right way to dispose of this 
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equipment, please contact the relevant public waste 
service.
Separate disposal of batteries is the responsibility of 
the body responsible for disposal of the device.

BATTERY INFO
Manufacturer: Shantou Yaohui New Eneray Co., Ltd
Model identifier: 602030
Battery Identification Code / Size: 602030
Lithium Battery Capacity: 3.7V/300mAh
Input voltage: 5V=1A
Power: 1.11Wh
Dimensions: 0.62 x 2.1 x 3.25 cm
Weight: 6.7 g.
Battery consumption (when fully charged): the battery 
may last up to 4.6 hours; Cry sensor in standby mode 
up to 21 hours.
Charging time: 2 hours (fast charge). 

BATTERY REPLACEMENT 
• 	 This product is designed in conformity with the Reg-

ulation (EU) 2023/1542 to promote product durability 
and the reduction of electronic waste.

• 	 The battery is designed to be safely removed and 
replaced. The battery can be replaced  directly by the 
consumer, following the instructions below, or by a 
qualified technician.

Instructions 
• 	 Switch off the device before proceeding.
• 	 Unscrew the three screws on the back of the case 

and open the device.
• 	 Carefully disconnect the white connector from the 

circuit.
• 	 Unscrew the screw fastening the circuit.
• 	 Remove the flat battery.
• 	 Insert a new model JZX602030 battery.
• 	 Return the circuit to its position and tighten the 

screw.
• 	 Reconnect the connector.
• 	 Close the device and tighten the screws.

Vielen Dank, dass Sie sich für ein J BIMBI® Produkt ent-
schieden haben. 
Calmotto hilft Ihrem Kind mit seinen 10 Schlafliedern 
und 6 weißen Geräuschen, sich zu entspannen und 
friedlich einzuschlafen. Die Lichter ändern Farbe und 
Intensität und schaffen eine entspannende Atmosphä-
re. Es gibt weiße Geräusche und sanfte Melodien wieder 
und ist mit einem Weinsensor ausgestattet, der Töne 
und Lichter automatisch aktiviert. 

BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCH 
UND BEWAHREN SIE SIE ZUM SPÄTEREN NACHSCHLA-
GEN AUF.

Für die Sicherheit Ihres Kindes
	       
	 WARNUNG!
• 	 Alle Teile, die nicht zum Produkt gehören (z. B. Bän-

der, Verschlüsse usw.), müssen vor dem Gebrauch 
entfernt und außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

• 	 Das Produkt regelmäßig auf Abnutzung und Ver-
schleiß überprüfen. Bei Beschädigung Produkt nicht 
verwenden und für Kinder unzugänglich aufbewah-
ren.

• 	 Die Einheit darf niemals aufgeladen werden, wäh-
rend sie sich im Schlafbereich befindet.

• 	 Or dem Waschen des Plüschtiers ist das wiederauf-
ladbare Gerät zu entfernen. Das Produkt ist während 
des Ladevorgangs außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufzubewahren. Das wiederaufladbare Ge-
rät darf nur von Erwachsenen verwendet werden. Es 
darf nicht versucht werden, das Gerät zu reparieren. 
Das Gerät darf nicht mit nassen Händen verwendet 
werden.

• 	 Beim Anschließen des USB-Kabels zur Stromversor-
gung ist sicherzustellen, dass die Schnittstelle fest 
verbunden ist, um einen schlechten Kontakt oder 
eine versehentliche Unterbrechung der Stromver-
sorgung durch Lockerung der Verbindung zu vermei-
den.

• 	 Das USB-Kabel und unbenutzte Abdeckungen sind 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewah-
ren.

• 	 Das USB-Kabel darf nicht übermäßig gebogen oder 
gezogen werden, um Beschädigungen des Kabels 
und eine Beeinträchtigung der Sicherheit der Strom-
versorgung zu vermeiden.

• 	 Wird das Gerät über ein USB-Kabel mit Strom ver-
sorgt, ist der Kontakt mit Wasser oder anderen Flüs-
sigkeiten zu vermeiden, um Kurzschlüsse und Strom-
schlaggefahren zu verhindern. Das USB-Kabel darf 
nicht zur Stromversorgung des Geräts in Umgebun-
gen mit hohen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit 
oder entzündlichen Stoffen verwendet werden.

• 	 Weist das Gerät ungewöhnliche Zustände auf (z. B. 
Überhitzung, ungewöhnliche Gerüche usw.), ist die 
Stromversorgung über das USB-Kabel sofort zu unter-

brechen und zu prüfen, ob das Gerät beschädigt ist.
• 	 Wird das Gerät von Kindern verwendet, sind diese 

von Erwachsenen zu beaufsichtigen, um Unfälle 
durch unsachgemäße Verwendung zu vermeiden.

• 	 Zur Stromversorgung des Geräts darf kein beschä-
digtes USB-Kabel verwendet werden, um potenzielle 
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

• 	 Beim Anschließen und Trennen des USB-Kabels ist 
vorsichtig vorzugehen; eine übermäßige Krafteinwir-
kung ist zu vermeiden, um die Schnittstelle nicht zu 
beschädigen.

GEBRAUCHSANWEISUNG
Hinweise: Bei Ausbleiben weiterer Bedienvorgänge 
werden Musik und Licht nach 30 Minuten automatisch 
ausgeschaltet. Das Produkt funktioniert während des 
Ladevorgangs nicht.
Zum Aufladen des Geräts ist dieses aus dem Plüschtier 
zu entnehmen (Abb. A) und das mitgelieferte USB-C-Ka-
bel (1) an den auf der Rückseite befindlichen Anschluss 
anzuschließen. Während des Ladevorgangs zeigt die 
rote Kontrollleuchte den Betrieb an; sobald der Akku 
vollständig geladen ist, erlischt die Leuchte.
Die Lampenabdeckung des Geräts kann durch Anheben 
der Kunststofflasche ausgetauscht werden: Nachtlicht 
(7), Sternenhimmel (8), Meereswelt (9).
ON/OFF -Taste (6): Wird diese Taste gedrückt, schaltet 
sich das Licht zusammen mit einem Schlaflied ein. Ins-
gesamt stehen 10 Schlaflieder zur Verfügung. Durch 
erneutes Drücken wird das Gerät ausgeschaltet; durch 
weiteres Drücken wird das Licht zusammen mit dem 
nächsten Schlaflied eingeschaltet.
Liste der Schlaflieder: 01-Kiss the rain/ 02-Angel Sere-
nade/ 03-Lullaby/ 04-Crystal Fantasy/ 05-Blue Love/ 
06-Meditation/ 07-Dreams/ 08-Cotton Candy/ 09-Music 
Box Dancer/ 10-Gentle Night.
Weinsensor-Taste (5): Zum Aktivieren der Funktion ist 
die Taste zu drücken. Eine schwache blaue Leuchte zeigt 
die erfolgreiche Aktivierung an und das Gerät beginnt, 
die Umgebungsgeräusche zu erfassen. Sobald das Kind 
zu weinen beginnt, schaltet sich das Gerät automatisch 
ein und gibt für 8 Minuten ein Schlaflied mit Licht/Pro-
jektion wieder.
Lichttaste (4): Zum Wechseln des Lichtmodus drücken 
(insgesamt 9 Modi).
Lautstärketaste (3): Zum Einstellen der Lautstärke drü-
cken (insgesamt 3 Stufen).
Taste für weiße Geräusche (2): Nach dem Drücken der 
ON/OFF-Taste drücken, um ein weißes Geräusch wieder-
zugeben; erneut drücken, um zum nächsten weißen Ge-
räusch zu wechseln (insgesamt 6). Liste: 01-Nächtliche 
Felder / 02-Bachlauf / 03-Herzschlag / 04-Wassertrop-
fen / 05-Regen / 06-Dschungel.

REINIGUNG UND PFLEGE DES SPIELZEUGS 
Wenn das Spielzeug nicht verwendet wird, ist es an 
einem vor Wärmequellen, Staub und Feuchtigkeit ge-
schützten Ort aufzubewahren. Vor der Reinigung ist 
das interne Elektronikmodul zu entfernen (Abb. A). 
Das Plüschtier ohne wiederaufladbares Gerät kann von 
Hand in kaltem Wasser gewaschen werden. Zur Reini-
gung des wiederaufladbaren Geräts dürfen weder Was-
ser noch andere Flüssigkeiten verwendet werden; ein 
trockenes Tuch ist zu verwenden. 

ENTSORGUNG
Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE) sieht vor, dass diese Geräte 
nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen, 
sondern getrennt gesammelt werden müssen, um die 
Rückgewinnung und das Recycling der enthaltenen Ma-
terialien zu optimieren und mögliche Schäden für Ge-
sundheit und Umwelt aufgrund potenziell gefährlicher 
Stoffe zu verhindern.

	 Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne ist 
auf allen Produkten angebracht, um daran zu er-
innern.

Die Altgeräte können bei den entsprechenden Sam-
melstellen abgegeben oder beim Kauf eines neuen 
gleichwertigen Geräts kostenlos beim Händler zurück-
gegeben werden; dies gilt auch ohne Kaufverpflich-
tung für Geräte mit einer Größe von weniger als 25 cm. 
Bei illegaler Entsorgung sind Sanktionen vorgesehen. 
Für weitere Informationen zur ordnungsgemäßen Ent-
sorgung dieser Geräte wenden Sie sich bitte an die zu-
ständige öffentliche Stelle. 
Die getrennte Entsorgung der Akkus erfolgt durch das 
Konsortium, das für die Entsorgung des Geräts zustän-
dig ist.

INFORMATIONEN ZUM AKKU
Hersteller: Shantou Yaohui New Eneray Co., Ltd
Modellkennzeichen: 602030
Identifikationscode / Akkugröße: 602030 
Kapazität des Lithium-Akkus: 3,7V/300mAh
Ladestrom: 5V=1A
Leistung: 1,11Wh
Abmessungen: 0,62 x 2,1 x 3,25 cm
Gewicht: 6,7 g.

Akkulaufzeit (bei vollständig geladenem Akku): bis zu 
4,6 Stunden; im Cry-Sensor-Modus im Standby-Modus 
bis zu 21 Stunden.
Ladezeit: ca. 2 Stunden. 

AUSTAUSCHBARKEIT DES AKKUS 
• 	 Dieses Produkt wurde in Übereinstimmung mit der 

Verordnung (EU) 2023/1542 entwickelt, um die Le-
bensdauer des Produkts zu fördern und die Menge 
an Elektronikabfällen zu reduzieren.

• 	 Der Akku ist so ausgelegt, dass er sicher entnommen 
und ausgetauscht werden kann. Der Austausch des 
Akkus kann entweder direkt durch den Verbraucher 
gemäß den nachstehenden Anweisungen oder durch 
einen qualifizierten Techniker erfolgen.

Anweisungen: 
• 	 Das Gerät vor Beginn ausschalten.
• 	 Die 3 Schrauben auf der Rückseite des Gehäuses lö-

sen und das Gerät öffnen.
• 	 Den weißen Steckverbinder vorsichtig von der Leiter-

platte trennen.
• 	 Die Befestigungsschraube der Leiterplatte lösen.
• 	 Den verbrauchten Akku entfernen.
• 	 Den neuen Akku vom Typ JZX602030 einsetzen.
• 	 Die Leiterplatte wieder einsetzen und die Schraube 

festziehen.
• 	 Den Steckverbinder wieder anschließen.
• 	 Das Gerät wieder schließen und die Schrauben fest-

ziehen.

Merci d’avoir choisi un produit J BIMBI®.
Avec ses 10 berceuses et ses 6 bruits blancs, Calmot-
to favorise la relaxation et l’endormissement de votre 
bébé. Les lumières changent de couleur et d’intensité, 
créant une atmosphère apaisante. L’appareil diffuse 
des bruits blancs et de douces mélodies et est équipé 
d’un détecteur de pleurs qui active automatiquement 
les sons et les lumières.

LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS ET LES 
CONSERVER POUR TOUTE CONSULTATION FUTURE.

Pour la sécurité de votre bébé
	       
	 MISE EN GARDE !
• 	 Tous les éléments ne faisant pas partie du produit 

(par ex., attaches, éléments de fixation, etc.) doivent 
être retirés avant utilisation et gardés hors de portée 
des enfants. Risque d’étouffement.

• 	 Examiner régulièrement l’état du produit afin de dé-
celer la présence éventuelle de marques d’usure ou 
de détérioration. Si le produit est endommagé, ne 
pas l’utiliser et  le garder hors de portée des enfants.

• 	 Ne jamais charger l’appareil à l’intérieur de l’espace 
de sommeil.

• 	 Avant de laver la peluche, retirer le dispositif re-
chargeable. Garder le produit hors de portée des 
enfants quand l’appareil est en charge. Le dispositif 
rechargeable doit être utilisé uniquement par des 
adultes. Ne pas tenter de réparer l’appareil. Ne pas 
utiliser l’appareil avec les mains mouillées.

• 	 Brancher le câble d’alimentation USB en s’assurant 
que la prise est bien connectée afin d’éviter un 
mauvais contact ou une interruption accidentelle de 
l’alimentation.

• 	 Garder le câble USB et les cover inutilisés hors de 
portée des enfants.

• 	 Ne pas plier et ne pas tirer excessivement sur le câble 
USB afin d’éviter de l’endommager et compromettre la 
sécurité de l’alimentation électrique.

• 	 Lorsque l’appareil est alimenté par un câble USB, 
éviter tout contact avec l’eau ou autres liquides 
afin de prévenir les courts-circuits et les risques 
d’électrocution. Ne pas utiliser le câble USB pour 
alimenter l’appareil dans des environnements à 
forte chaleur ou à risque d’explosion, ou dans une 
pièce humide.

• 	 Si l’appareil présente des anomalies (surchauffe, 
odeurs inhabituelles, etc.), cesser immédiatement 
d’utiliser le câble d’alimentation USB et vérifier si 
l’appareil a subi des dommages.

• 	 Ne pas laisser les enfants utiliser l’appareil sans la 
surveillance d’un adulte afin d’éviter tout accident 
dû à une mauvaise utilisation.

• 	 Ne pas utiliser de câble USB endommagé pour ali-
menter l’appareil, afin d’éviter tout danger.

• 	 Brancher et débrancher le câble USB en le manipu-
lant avec précaution, sans exercer une force excessive 
afin de ne pas endommager l’interface.

MODE D’EMPLOI
Remarques: si aucune action n’est effectuée, la musique 
et la lumière s’éteindront automatiquement au bout de 
30 minutes. Le produit ne fonctionne pas durant la 
charge.
Pour charger l’appareil, le retirer la peluche (Fig. A) et 
brancher le câble USB-C fourni (1) au port situé à l’ar-
rière. Durant la charge, le voyant rouge s’allume, une fois 
la batterie complètement chargée, le voyant s’éteint.

Le cache de la lampe de l’appareil peut être changé en 
soulevant la languette en plastique : veilleuse (7), ciel 
étoilé (8), environnement marin (9).
ON/OFF Bouton (6) : appuyer sur ce bouton pour allu-
mer la lumière, accompagnée d’une berceuse. 10 ber-
ceuses intégrées. Appuyer à nouveau pour éteindre 
l’appareil et appuyer une nouvelle fois pour allumer la 
lumière accompagnée de la berceuse suivante.
Liste des berceuses : 01-Kiss the rain/ 02-Angel Sere-
nade/ 03-Lullaby/ 04-Crystal Fantasy/ 05-Blue Love/ 
06-Meditation/ 07-Dreams/ 08-Cotton Candy/ 09-Music 
Box Dancer/ 10-Gentle Night.
Bouton détecteur de pleurs (5) : appuyer sur le bou-
ton pour activer la fonction. Une légère lumière bleue 
indiquera que la fonction est active et l’appareil com-
mencera à détecter les sons environnants. Lorsque le 
bébé commence à pleurer, l’appareil s’allume automa-
tiquement et diffuse la berceuse accompagnée d’une 
lumière/projection pendant 8 minutes.
Bouton lumière (4) : appuyer pour changer la luminosité 
(9 modes disponibles).
Bouton volume (3) : appuyer pour régler le volume so-
nore (3 niveaux disponibles).
Bouton bruit blanc (2) : après avoir appuyé sur le bou-
ton ON/OFF, appuyer pour diffuser le bruit blanc et ap-
puyer à nouveau pour passer au bruit blanc suivant (6 
bruits blancs inclus). Liste : 01-Champs de nuit/ 02-Ruis-
seau/ 03-Battements de cœur/ 04-Gouttes d’eau/ 
05-Pluie/ 06-Jungle.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET
Lorsqu’il n’est pas utilisé, ranger le jouet dans un en-
droit à l’abri des sources de chaleur, de la poussière et 
de l’humidité. Avant de procéder au nettoyage, retirer 
le module électronique interne (Fig. A). 
La peluche sans son dispositif rechargeable est lavable 
à la main à l’eau froide. Pour nettoyer le dispositif re-
chargeable, ne pas utiliser d’eau ni aucun liquide, mais 
un chiffon sec.  

MISE AU REBUT 
La directive européenne 2012/19/UE relative aux dé-
chets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE) prévoit que ce type d’appareil ne doit pas être 
traité comme un déchet ménager, mais doit être collecté 
séparément afin d’optimiser la valorisation et le recy-
clage de ses composants et éviter tout risque potentiel 
pour la santé et l’environnement lié à la présence de 
substances dangereuses.

	 Le symbole de la poubelle barrée figure sur tous 
les produits afin de vous rappeler cette consigne.

Les déchets peuvent être déposés dans les déchèteries 
(centres de collecte municipaux) ou dans les points de 
collecte spécifiques en magasin lors de l’achat d’un 
appareil équivalent neuf, voire sans obligation d’achat 
pour les petits appareils ménagers de moins de 25 cm. 
L’élimination illégale de déchets est sévèrement sanc-
tionnée. 
Pour plus d’informations sur la mise au rebut de ces 
appareils, contacter le centre de tri local. Le tri sélectif 
des piles est assuré par le consortium chargé de la mise 
au rebut de l’appareil.

INFORMATIONS BATTERIE 
Fabricant : Shantou Yaohui New Eneray Co., Ltd
Identifiant du modèle : 602030
Code d’identification / dimensions batterie : 602030 
Capacité batterie au lithium : 3,7V/300mAh
Courant de charge : 5V=1A
Puissance : 11,1Wh
Dimensions : 0,62 x 2,1 x 3,25 cm
Poids : 6,7 g.
Autonomie de la batterie (charge complète) : jusqu’à 
4,6 h ; Mode détecteur Cry en veille jusqu’à 21 h.
Temps de charge : 2 h environ.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE 
• 	 Ce produit est conçu conformément au règlement 

(UE) 2023/1542 afin de favoriser la durée de vie du 
produit et la réduction des déchets électroniques.»

• 	 La batterie est conçue pour être amovible et rempla-
çable en toute sécurité. Le remplacement de la batterie 
peut être effectué : directement par l’utilisateur, en 
suivant les instructions indiquées ci-dessous, ou par 
un technicien qualifié.

Instructions :
• 	 Éteindre l’appareil avant de procéder au remplacement.
• 	 Dévisser les 3 vis à l’arrière du boîtier et ouvrir l’ap-

pareil.
• 	 Débrancher le connecteur blanc du circuit avec pré-

caution.
• 	 Dévisser la vis de fixation du circuit.
• 	 Retirer la batterie usagée.
• 	 Insérer la nouvelle batterie modèle JZX602030.
• 	 Remettre le circuit en place et revisser la vis.
• 	 Rebrancher le connecteur.
• 	 Refermer l’appareil et revisser les vis.
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